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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 710/2010 

(2010. gada 6. augusts) 

par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās 
izcelsmes norāžu reģistrā (Podkarpacki miód spadziowy (ACVN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) 
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas 
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību ( 1 ) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo 
daļu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta 
pirmo daļu Polijas iesniegtais pieteikums reģistrēt nosau­
kumu “Podkarpacki miód spadziowy” ir publicēts Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī ( 2 ). 

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. pantu, 
tāpēc šis nosaukums ir jāreģistrē, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Šīs regulas pielikumā minēto nosaukumu ieraksta reģistrā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas 
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. augustā 

Komisijas vārdā – 
priekšsēdētājs 

José Manuel BARROSO
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PIELIKUMS 

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā: 

1.4. grupa. Citi dzīvnieku izcelsmes produkti (olas, medus, dažādi piena produkti, izņemot sviestu u. c.) 

POLIJA 

Podkarpacki miód spadziowy (ACVN)
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KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. 711/2010 

(2010. gada 6. augusts), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr. 
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības 
produktiem (Vienotā TKO regula) ( 1 ), 

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr. 
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr. 
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu 
un dārzeņu nozarē ( 2 ), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu, 

tā kā: 

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc 
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās 
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no 
trešām valstīm un laika periodiem, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā 2010. gada 7. augustā. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2010. gada 6. augustā 

Komisijas vārdā, 
priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 

Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods ( 1 ) Standarta ievešanas vērtība 

0702 00 00 MK 27,7 
TR 41,0 
ZZ 34,4 

0707 00 05 TR 102,7 
ZZ 102,7 

0709 90 70 TR 99,0 
ZZ 99,0 

0805 50 10 AR 99,5 
TR 132,4 
UY 79,9 
ZA 93,9 
ZZ 101,4 

0806 10 10 CL 149,3 
EG 158,7 
MA 132,2 
TR 142,5 
ZA 88,7 
ZZ 134,3 

0808 10 80 AR 85,8 
BR 67,2 
CL 95,0 
CN 59,7 
NZ 102,6 
US 116,9 
UY 103,6 
ZA 96,7 
ZZ 90,9 

0808 20 50 AR 69,5 
CL 98,4 
CN 93,7 
NZ 140,9 
TR 163,4 
ZA 92,6 
ZZ 109,8 

0809 20 95 CA 888,7 
TR 210,8 
US 835,3 
ZZ 644,9 

0809 30 TR 161,3 
ZZ 161,3 

0809 40 05 BA 62,1 
IL 169,2 
XS 70,3 
ZA 90,0 
ZZ 97,9 

( 1 ) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē 
“citas izcelsmes vietas”.
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LĒMUMI 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2010. gada 6. augusts), 

ar ko groza I un II pielikumu Lēmumam 2008/185/EK attiecībā uz Slovēnijas iekļaušanu to 
dalībvalstu sarakstā, kuras nav skārusi Aujeski slimība, un Polijas un Spānijas reģionu iekļaušanu 

to dalībvalstu sarakstā, kur minētajai slimībai ir apstiprināta valsts kontroles programma 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2010) 5358) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(2010/434/ES) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 1964. gada 26. jūnija Direktīvu 
64/432/EEK par dzīvnieku veselības problēmām, kas ietekmē 
Kopienas liellopu un cūku iekšējo tirdzniecību ( 1 ), un jo īpaši 
tās 9. panta 2. punktu un 10. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1) Direktīva 64/432/EEK paredz noteikumus, kas piemēro­
jami liellopu un cūku, izņemot savvaļas cūkas, tirdznie­
cībai Savienībā. Minētās direktīvas 9. pantā noteikti kritē­
riji konkrētu lipīgo slimību, tostarp Aujeski slimības, obli­
gāto valsts kontroles programmu apstiprināšanai. Turklāt 
minētās direktīvas 10. pantā paredz, ka gadījumā, ja 
dalībvalsts uzskata, ka tās teritorijā vai teritorijas daļā 
nav šādu slimību, tostarp Aujeski slimības, tā iesniedz 
Komisijai attiecīgus apliecinošus dokumentus. 

(2) Komisijas 2008. gada 21. februāra Lēmumā 
2008/185/EK par papildu garantijām Kopienas iekšējā 
tirdzniecībā ar cūkām attiecībā uz Aujeski slimību un 
kritērijiem, ar kuriem nodrošina informāciju par šo 
slimību ( 2 ), ir noteiktas papildu garantijas attiecībā uz 
cūku pārvietošanu starp dalībvalstīm. Šīs garantijas ir 
saistītas ar dalībvalstu klasificēšanu pēc to statusa attie­
cībā uz Aujeski slimību. 

(3) Lēmuma 2008/185/EK I pielikumā minētas dalībvalstis 
vai to reģioni, ko nav skārusi Aujeski slimība un kur 
vakcinācija ir aizliegta. Minētā lēmuma II pielikumā 
minētas dalībvalstis vai to reģioni, kur ir apstiprinātas 
valsts kontroles programmas Aujeski slimības izskau­ 
šanai. 

(4) Polijā un Spānijā jau vairākus gadus ir īstenotas Aujeski 
slimības valsts kontroles programmas. Vairākiem Spānijas 
reģioniem Aujeski slimības valsts kontroles programma ir 
jau apstiprināta ar Komisijas Lēmumu 2007/603/EK ( 3 ). 

(5) Slovēnija ir iesniegusi Komisijai apstiprinošu dokumentā­
ciju par Slovēnijas teritoriju kā Aujeski slimības neskartu 
zonu, ar kuru pierāda, ka šajā dalībvalstī nekad nav 
konstatēti šīs slimības gadījumi. 

(6) Komisija pārbaudīja Slovēnijas iesniegto dokumentāciju 
un konstatēja, ka tā atbilst Direktīvas 64/432/EEK 
10. panta 1. punktam. Tāpēc minētā dalībvalsts ir jāie­
kļauj Lēmuma 2008/185/EK I pielikuma sarakstā. Tāpēc 
attiecīgi jāgroza minētais pielikums. 

(7) Polija ir iesniegusi Komisijai apstiprinošu dokumentāciju 
par visā Polijas teritorijā īstenoto programmu un lūgusi 
šīs programmas apstiprinājumu. 

(8) Spānija ir iesniegusi Komisijai apstiprinošu dokumentā­
ciju par Andalūzijas, Aragonas, Baleāru salu, Kastīlijas- 
Lamančas, Katalonijas, Estremadūras, Madrides, Mursijas 
reģiona un Valensijas autonomajā apgabalā un Sala­
mankas, Segovijas un Sorijas provincēs Kastīlijas un 
Leonas autonomajā apgabalā, kā arī Tenerifas provincē 
Kanāriju salu autonomajā apgabalā īstenoto programmu 
un lūgusi šīs programmas apstiprinājumu. 

(9) Turklāt Komisija konstatēja, ka Polijas un Spānijas 
iesniegtās valsts kontroles programmas atbilst Direktīvas 
64/432/EEK 9. panta 1. punktā noteiktajiem kritērijiem. 
Tāpēc Polija un Spānija ir jāiekļauj Lēmuma 
2008/185/EK II pielikuma sarakstā. Tāpēc attiecīgi 
jāgroza minētais pielikums.
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(10) Tāpēc attiecīgi jāgroza Lēmums 2008/185/EK. 

(11) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas 
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 2008/185/EK I un II pielikumu aizstāj ar šā lēmuma 
pielikuma tekstu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2010. gada 6. augustā 

Komisijas vārdā – 
Komisijas loceklis 

John DALLI
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PIELIKUMS 

“I PIELIKUMS 

Dalībvalstis vai to reģioni, ko nav skārusi Aujeski slimība un kur vakcinācija ir aizliegta 

ISO kods Dalībvalsts Reģioni 

AT Austrija Visi reģioni 

CY Kipra Visi reģioni 

CZ Čehija Visi reģioni 

DE Vācija Visi reģioni 

DK Dānija Visi reģioni 

FI Somija Visi reģioni 

FR Francija Šādi departamenti: Ain, Aisne, Allier, Alpes-de-Haute-Provence, Alpes-Maritimes, 
Ardèche, Ardennes, Ariège, Aube, Aude, Aveyron, Bas-Rhin, Bouches-du-Rhône, 
Calvados, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Côte-d’Or, Côtes- 
d’Armor, Creuse, Deux-Sèvres, Dordogne, Doubs, Drôme, Essonne, Eure, Eure-et- 
Loir, Finistère, Gard, Gers, Gironde, Hautes-Alpes, Hauts-de-Seine, Haute Garonne, 
Haute-Loire, Haute-Marne, Hautes-Pyrénées, Haut-Rhin, Haute-Saône, Haute- 
Savoie, Haute-Vienne, Hérault, Indre, Ille-et-Vilaine, Indre-et-Loire, Isère, Jura, 
Landes, Loire, Loire-Atlantique, Loir-et-Cher, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, 
Maine-et-Loire, Manche, Marne, Mayenne, Meurthe-et-Moselle, Meuse, Morbihan, 
Moselle, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Paris, Pas-de-Calais, Pyrénées-Atlantiques, Pyré­
nées-Orientales, Puy-de-Dôme, Réunion, Rhône, Sarthe, Saône-et-Loire, Savoie, 
Seine-et-Marne, Seine-Maritime, Seine-Saint-Denis, Somme, Tarn, Tarn-et-Garonne, 
Territoire de Belfort, Val-de-Marne, Val-d’Oise, Var, Vaucluse, Vendée, Vienne, 
Vosges, Yonne, Yvelines 

LU Luksemburga Visi reģioni 

NL Nīderlande Visi reģioni 

SI Slovēnija Visi reģioni 

SK Slovākija Visi reģioni 

SE Zviedrija Visi reģioni 

UK Apvienotā Karaliste Visi reģioni Anglijā, Skotijā un Velsā
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II PIELIKUMS 

Dalībvalstis vai to reģioni, kur ir apstiprinātas valsts kontroles programmas Aujeski slimības izskaušanai 

ISO kods Dalībvalsts Reģioni 

BE Beļģija Visi reģioni 

ES Spānija Visi reģioni 

HU Ungārija Visi reģioni 

IE Īrija Visi reģioni 

IT Itālija Bolcāno province 

PL Polija Visi reģioni 

UK Apvienotā Karaliste Visi reģioni Ziemeļīrijā”
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Abonementa cenas 2010. gadā (bez PVN, ieskaitot sūtīšanas izdevumus) 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 1 100 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, papīra formātā + CD-ROM, 
ikgadējs 

22 oficiālajās ES valodās EUR 1 200 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L sērija, tikai papīra formātā 22 oficiālajās ES valodās EUR 770 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, L un C sērija, CD-ROM, ikmēneša (apkopojošs) 22 oficiālajās ES valodās EUR 400 gadā 

ES Oficiālā Vēstneša pielikums (S sērija) – Publiskā iepirkuma līgumu 
konkursi, CD-ROM, divi izdevumi nedēļā 

daudzvalodu: 23 oficiālajās 
ES valodās 

EUR 300 gadā 

ES Oficiālais Vēstnesis, C sērija – Konkursi valodā(-ās) saskaņā ar 
konkursu(-iem) 

EUR 50 gadā 

Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša, kas iznāk oficiālajās Eiropas Savienības valodās, abonements ir pieejams 
22 valodās. Tajā ir L sērija (“Tiesību akti”) un C sērija (“Paziņojumi un informācija”). 
Katrai valodas versijai nepieciešams atsevišķs abonements. 
Saskaņā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 920/2005, kas publicēta 2005. gada 18. jūnija Oficiālajā Vēstnesī L 156, 
Eiropas Savienības iestādes uz zināmu laiku nesaista pienākums visus tiesību aktus sagatavot īru valodā un tos 
publicēt šajā valodā. Tādēļ Oficiālā Vēstneša izdevumus īru valodā var iegādāties atsevišķi. 
Oficiālā Vēstneša pielikumu (S sērija – “Publiskā iepirkuma līgumu konkursi”) var abonēt 23 oficiālo valodu versijās 
vienā daudzvalodu CD-ROM formātā. 
Eiropas Savienības Oficiālā Vēstneša abonentiem ir tiesības saņemt dažādus Oficiālā Vēstneša pielikumus bez 
papildu samaksas. Abonentus informē par pielikumiem ar Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī iekļautiem 
paziņojumiem lasītājiem. 
CD-ROM formāts 2010. gada laikā tiks aizstāts ar DVD formātu. 

Pārdošana un abonementi 

Dažādus maksas periodiskos izdevumus, tādus kā Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis, var abonēt pie mūsu 
komerciālajiem izplatītājiem. To saraksts ir pieejams šādā tīmekļa vietnē: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_lv.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) piedāvā tiešu bezmaksas piekļuvi Eiropas Savienības tiesību aktiem. 
Šajā vietnē iespējams iepazīties ar Eiropas Savienības Oficiālo Vēstnesi, un tajā ir iekļauti 

arī līgumi, tiesību akti, tiesu prakse un sagatavošanā esošie tiesību akti. 

Lai uzzinātu vairāk par Eiropas Savienību, skatīt: http://europa.eu 
LV


